
450 BUSHMASTER BRASS - STARLINE 450 BUSHMASTER BRASS
100/BAG

Bulk Brass for a Big Bore Cartridge

Starline .450 Bushmaster brass is the perfect reloading component for
shooters who fell in love with the big-bore, hard-hitting .450 Bushmaster
caliber. Starline .450 Bushmaster brass is specifically made for one of the
largest calibers available in a standard AR-15 platform. The Bushmaster was
developed to provide users of this ubiquitous platform with a large-caliber,
close range hunting round and uses readily available .452-inch diameter
bullets. Ready for multiple reloads Available in 100-pack quantities Ships in
loose-packed bags Starline .450 Bushmaster brass is precision-made for
premium performance by a company with more than 40 years of experience.

Attributes

Name: STARLINE 450 BUSHMASTER BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749017708
Mfr. No.:
Cartridge: 450 Bushmaster
Rounds: 100
Quantity: 100
Delivery weight: 1.043kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweis für Starline .450 Bushmaster
Hülsen
Einführung
Danke, dass du dich für die Starline .450 Bushmaster Hülsen entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um den sicheren Umgang, die Verwendung und die Entsorgung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig, um die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen für deine
Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung der Hülsen zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle alle Komponenten der Munition, einschließlich Hülsen, stets mit Sorgfalt.
Lagere Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.
Halte Hülsen und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Hülsen auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Verformung vor der
Verwendung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Munition und Wiederladen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Unsachgemäßer Umgang oder Verwendung von Hülsen kann zu schweren Verletzungen oder
Schäden führen.
Das Wiederladen von Munition erfordert Wissen und Erfahrung. Wenn du ein Anfänger bist, suche
Rat bei erfahrenen Wiederladern.

Vermeidung von Gefahren:

Trage immer eine Schutzbrille beim Wiederladen, um dich vor versehentlichem Abfeuern oder
Trümmern zu schützen.
Stelle sicher, dass dein Wiederladebereich gut belüftet ist, um das Einatmen von Staub oder
Dämpfen zu vermeiden.
Überlade die Patronen nicht über die empfohlenen Spezifikationen hinaus, um Fehlfunktionen zu
verhindern.
Überprüfe deine Wiederladedaten immer gegen vertrauenswürdige Quellen.

Alters oder zielgruppenspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist für Personen gedacht, die mindestens 18 Jahre alt sind und Erfahrung im
Wiederladen von Munition haben.
Halte dieses Produkt von Kindern und unerfahrenen Benutzern fern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Wiederladewerkzeuge und komponenten, einschließlich Matrizen,
Pulver, Zündhütchen und Geschossen.
Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sauber und in gutem Zustand ist.



Wiederladeprozess:

Überprüfe jedes Stück Hülsen auf Mängel, bevor du mit dem Wiederladen beginnst.1.
Reinige die Hülsen, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.2.
Größe die Hülsen mit einer Größenmatrize gemäß den Anweisungen des Herstellers.3.
Primere jede Hülse mit dem entsprechenden Zündhütchen für das Kaliber .450 Bushmaster.4.
Lade die Hülse mit Pulver gemäß den Wiederlagedaten, die du verwendest.5.
Setze das Geschoss auf die empfohlene Gesamtlänge (OAL) für die .450 Bushmaster.6.
Crimpe das Geschoss bei Bedarf gemäß den Wiederladeanleitungen.7.

Nach der Verwendung:

Lagere unbenutzte Hülsen und wiedergeladene Munition an einem sicheren Ort.
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Hülsen gemäß den lokalen Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge verbrauchte Hülsen gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Werfe Hülsen nicht im regulären Müll weg. Überprüfe lokale Recyclingprogramme, die Messingmaterialien
akzeptieren.
Stelle sicher, dass alle Wiederladekomponenten sicher gelagert oder entsorgt werden, um versehentliche
Exposition oder Missbrauch zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der Starline .450 Bushmaster Hülsen
besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere den Kundenservice für Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes
Wiederladeerlebnis mit den Starline .450 Bushmaster Hülsen gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
konsultiere erfahrene Wiederlader, wenn du Fragen oder Unsicherheiten hast. Danke für deinen
verantwortungsvollen Umgang mit diesem Produkt.



Safety Instruction Guide for Starline .450
Bushmaster Brass
Introduction
Thank you for choosing Starline .450 Bushmaster brass. This guide provides essential safety information to
ensure the safe handling, use, and disposal of this product. Please read this guide carefully to understand the
precautions necessary for your safety and the proper use of the brass.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition components, including brass, with care.
Store brass in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep brass and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect brass for signs of wear, damage, or deformation before use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition and reloading.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper handling or use of brass can lead to serious injury or damage.
Reloading ammunition requires knowledge and experience. If you are a beginner, seek guidance
from experienced reloaders.

Avoiding Hazards:

Always use protective eyewear when reloading to protect against accidental discharge or debris.
Ensure that your reloading area is wellventilated to avoid inhalation of dust or fumes.
Do not overload cartridges beyond recommended specifications to prevent malfunctions.
Always doublecheck your reloading data against reputable sources.

AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals who are at least 18 years old and have experience
with reloading ammunition.
Keep this product away from children and inexperienced users.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary reloading tools and components, including dies, powder, primers, and bullets.
Ensure your reloading press is clean and in good working condition.

Reloading Process:

Inspect each piece of brass for defects before reloading.1.
Clean the brass to remove any dirt or residue.2.
Resize the brass using a resizing die according to the manufacturer's instructions.3.
Prime each case using the appropriate primer for the .450 Bushmaster caliber.4.
Charge the case with powder according to the reloading data you are following.5.
Seat the bullet to the recommended overall length (OAL) for the .450 Bushmaster.6.



Crimp the bullet if necessary, following the reloading guidelines.7.

PostUse:

Store any unused brass and reloaded ammunition in a secure location.
Dispose of any damaged or unusable brass in accordance with local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of spent brass in accordance with local waste disposal regulations.
Do not discard brass in regular trash. Check for local recycling programs that accept brass materials.
Ensure that all reloading components are stored or disposed of safely to prevent accidental exposure or
misuse.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of Starline .450 Bushmaster brass, please refer to
the manufacturer's website or contact customer support for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience
with Starline .450 Bushmaster brass. Always prioritize safety and consult experienced reloaders if you have any
questions or uncertainties. Thank you for your responsible use of this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Vaina
Starline .450 Bushmaster
Introducción
Gracias por elegir la vaina Starline .450 Bushmaster. Esta guía proporciona información de seguridad esencial
para garantizar el manejo, uso y disposición seguros de este producto. Por favor, lee esta guía detenidamente
para entender las precauciones necesarias para tu seguridad y el uso adecuado de la vaina.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja los componentes de munición, incluidas las vainas, con cuidado.
Almacena las vainas en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén las vainas y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente las vainas en busca de signos de desgaste, daño o deformación antes de
usarlas.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la munición y la recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El manejo o uso inadecuado de las vainas puede provocar lesiones graves o daños.
Recargar munición requiere conocimientos y experiencia. Si eres principiante, busca orientación de
recargadores experimentados.

Evitando Peligros:

Siempre usa gafas de protección al recargar para protegerte de disparos accidentales o
escombros.
Asegúrate de que tu área de recarga esté bien ventilada para evitar la inhalación de polvo o
vapores.
No sobrecargues los cartuchos más allá de las especificaciones recomendadas para evitar
malfunciones.
Siempre verifica tus datos de recarga con fuentes de confianza.

Advertencias Específicas para el Público:

Este producto está destinado a ser utilizado por personas que tengan al menos 18 años y tengan
experiencia en la recarga de munición.
Mantén este producto alejado de niños y usuarios inexperimentados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios para la recarga, incluidos los dies,
pólvora, fulminantes y balas.
Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y en buenas condiciones de funcionamiento.

Proceso de Recarga:



Inspecciona cada pieza de vaina en busca de defectos antes de recargar.1.
Limpia la vaina para eliminar cualquier suciedad o residuo.2.
Redimensiona la vaina utilizando un die de redimensionado según las instrucciones del fabricante.3.
Coloca el fulminante en cada cartucho utilizando el fulminante apropiado para el calibre .4504.
Bushmaster.
Carga el cartucho con pólvora de acuerdo con los datos de recarga que estés siguiendo.5.
Asienta la bala a la longitud total recomendada (OAL) para el .450 Bushmaster.6.
Si es necesario, crimpala siguiendo las pautas de recarga.7.

Postuso:

Almacena cualquier vaina no utilizada y la munición recargada en un lugar seguro.
Desecha cualquier vaina dañada o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las vainas gastadas de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
No deseches las vainas en la basura regular. Consulta los programas de reciclaje locales que acepten
materiales de latón.
Asegúrate de que todos los componentes de recarga se almacenen o eliminen de manera segura para
prevenir la exposición accidental o el uso indebido.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de la vaina Starline .450 Bushmaster,
consulta el sitio web del fabricante o contacta al servicio al cliente para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y
agradable con la vaina Starline .450 Bushmaster. Siempre prioriza la seguridad y consulta a recargadores
experimentados si tienes alguna pregunta o incertidumbre. Gracias por el uso responsable de este producto.



Guide de Sécurité pour la Douille Starline .450
Bushmaster
Introduction
Merci d'avoir choisi la douille Starline .450 Bushmaster. Ce guide fournit des informations essentielles sur la
sécurité afin d'assurer la manipulation, l'utilisation et l'élimination en toute sécurité de ce produit. Merci de lire
attentivement ce guide pour comprendre les précautions nécessaires à ta sécurité et à la bonne utilisation de la
douille.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipule toujours les composants d'ammunition, y compris les douilles, avec précaution.
Range les douilles dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Garde les douilles et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspecte régulièrement les douilles pour détecter des signes d'usure, de dommage ou de déformation
avant utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les munitions et le rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une manipulation ou utilisation incorrecte des douilles peut entraîner des blessures graves ou des
dommages.
Le rechargement d'ammunition nécessite des connaissances et de l'expérience. Si tu es débutant,
demande des conseils à des rechargeurs expérimentés.

Éviter les Risques :

Utilise toujours des lunettes de protection lors du rechargement pour te protéger contre les
décharges accidentelles ou les débris.
Assuretoi que ta zone de rechargement est bien ventilée pour éviter l'inhalation de poussières ou
de fumées.
Ne surcharge pas les cartouches audelà des spécifications recommandées pour éviter les pannes.
Vérifie toujours tes données de rechargement par rapport à des sources fiables.

Avertissements Spécifiques au Public :

Ce produit est destiné à des personnes âgées d'au moins 18 ans et ayant de l'expérience dans le
rechargement d'ammunition.
Garde ce produit à l'écart des enfants et des utilisateurs inexpérimentés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemble tous les outils et composants de rechargement nécessaires, y compris les dies, la
poudre, les amorces et les balles.
Assuretoi que ta presse de rechargement est propre et en bon état de fonctionnement.

Processus de Rechargement :



Inspecte chaque pièce de douille pour détecter des défauts avant le rechargement.1.
Nettoie les douilles pour enlever toute saleté ou résidu.2.
Redimensionne la douille en utilisant un die de redimensionnement selon les instructions du3.
fabricant.
Amorce chaque étui en utilisant l'amorce appropriée pour le calibre .450 Bushmaster.4.
Charge l'étui avec de la poudre selon les données de rechargement que tu suis.5.
Enfonce la balle à la longueur totale recommandée (OAL) pour le .450 Bushmaster.6.
Sertis la balle si nécessaire, en suivant les directives de rechargement.7.

Après Utilisation :

Range toutes les douilles non utilisées et les munitions rechargées dans un endroit sécurisé.
Élimine toute douille endommagée ou inutilisable conformément aux réglementations locales.

Instructions d'Élimination
Élimine les douilles usées conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Ne jette pas les douilles dans les ordures ménagères. Vérifie les programmes de recyclage locaux qui
acceptent les matériaux en laiton.
Assuretoi que tous les composants de rechargement sont stockés ou éliminés en toute sécurité pour
éviter une exposition ou une utilisation accidentelle.

Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement
sûre et agréable avec la douille Starline .450 Bushmaster. Priorise toujours la sécurité et consulte des
rechargeurs expérimentés si tu as des questions ou des incertitudes. Merci pour ton utilisation responsable de
ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Bossoli
Starline .450 Bushmaster
Introduzione
Grazie per aver scelto i bossoli Starline .450 Bushmaster. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza per garantire la manipolazione, l'uso e lo smaltimento sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida per comprendere le precauzioni necessarie per la propria sicurezza e il corretto
utilizzo dei bossoli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre i componenti delle munizioni, compresi i bossoli, con attenzione.
Conservare i bossoli in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tenere i bossoli e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente i bossoli per segni di usura, danni o deformazioni prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le munizioni e la ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

La manipolazione o l'uso improprio dei bossoli può portare a infortuni gravi o danni.
La ricarica delle munizioni richiede conoscenza ed esperienza. Se sei un principiante, cerca la
guida di ricaricatori esperti.

Evitare i Rischi:

Indossare sempre occhiali protettivi quando si ricarica per proteggere da scariche accidentali o
detriti.
Assicurarsi che l'area di ricarica sia ben ventilata per evitare l'inalazione di polveri o fumi.
Non sovraccaricare le cartucce oltre le specifiche raccomandate per prevenire malfunzionamenti.
Controllare sempre i dati di ricarica contro fonti affidabili.

Avvertenze Specifiche per il Pubblico:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di almeno 18 anni e con esperienza nella
ricarica delle munizioni.
Tenere questo prodotto lontano da bambini e utenti inesperti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i componenti necessari per la ricarica, inclusi dies, polvere,
inneschi e proiettili.
Assicurarsi che la pressa per la ricarica sia pulita e in buone condizioni di funzionamento.

Processo di Ricarica:

Ispezionare ogni pezzo di bossolo per difetti prima della ricarica.1.
Pulire i bossoli per rimuovere eventuali sporco o residui.2.
Ridimensionare i bossoli utilizzando un die di ridimensionamento secondo le istruzioni del3.



produttore.
Innescare ogni cartuccia utilizzando l'innesco appropriato per il calibro .450 Bushmaster.4.
Caricare la cartuccia con polvere secondo i dati di ricarica che stai seguendo.5.
Inserire il proiettile alla lunghezza totale consigliata (OAL) per il .450 Bushmaster.6.
Crimpare il proiettile se necessario, seguendo le linee guida per la ricarica.7.

Dopo l'Uso:

Conservare i bossoli inutilizzati e le munizioni ricaricate in un luogo sicuro.
Smaltire eventuali bossoli danneggiati o non utilizzabili in conformità con i regolamenti locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i bossoli usati in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare i bossoli nei rifiuti normali. Controllare i programmi di riciclaggio locali che accettano
materiali in ottone.
Assicurarsi che tutti i componenti di ricarica siano conservati o smaltiti in modo sicuro per prevenire
esposizioni accidentali o usi impropri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso dei bossoli Starline .450 Bushmaster, si
prega di consultare il sito web del produttore o contattare il supporto clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole
con i bossoli Starline .450 Bushmaster. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta ricaricatori esperti se hai
domande o incertezze. Grazie per il tuo uso responsabile di questo prodotto.



Sikkerhetsinstruksjoner for Starline .450
Bushmaster Messing
Introduksjon
Takk for at du valgte Starline .450 Bushmaster messing. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon for å
sikre trygg håndtering, bruk og avhending av dette produktet. Vennligst les denne guiden nøye for å forstå de
nødvendige forholdsreglene for din sikkerhet og riktig bruk av messing.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid ammunisjonskomponenter, inkludert messing, med forsiktighet.
Oppbevar messing på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys og fuktighet.
Hold messing og alle omlastingskomponenter utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig messing for tegn på slitasje, skade eller deformasjon før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående ammunisjon og omlasting.

Spesifikke Sikkerhetsforholdsregler for Bruk

Identifikasjon av farer:

Feil håndtering eller bruk av messing kan føre til alvorlig skade eller ødeleggelse.
Omlasting av ammunisjon krever kunnskap og erfaring. Hvis du er nybegynner, søk veiledning fra
erfarne omlastere.

Unngåelse av farer:

Bruk alltid vernebriller når du omlaster for å beskytte mot utilsiktet utladning eller rusk.
Sørg for at omlastingsområdet ditt er godt ventilert for å unngå innånding av støv eller damper.
Ikke overlast patroner utover anbefalte spesifikasjoner for å forhindre feilfunksjoner.
Dobbeltsjekk alltid omlastingsdataene dine mot anerkjente kilder.

Alders eller publikumsspesifikke advarsler:

Dette produktet er ment for bruk av personer som er minst 18 år gamle og har erfaring med
omlasting av ammunisjon.
Hold dette produktet borte fra barn og uerfarne brukere.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:

Samle alle nødvendige omlastingsverktøy og komponenter, inkludert die, krutt, tennhetter og
kuler.
Sørg for at omlastingspressen din er ren og i god stand.

Omlastingsprosess:

Inspiser hver messingbit for defekter før omlasting.1.
Rengjør messingen for å fjerne smuss eller rester.2.
Resize messingen ved hjelp av en resizing die i henhold til produsentens instruksjoner.3.
Sett tennhette i hver patron med riktig tennhette for .450 Bushmaster kaliber.4.
Fyll patronen med krutt i henhold til omlastingsdataene du følger.5.



Sett kula til den anbefalte totale lengden (OAL) for .450 Bushmaster.6.
Klem kula om nødvendig, i henhold til omlastingsretningslinjene.7.

Etter bruk:

Oppbevar eventuelt ubrukt messing og omlastet ammunisjon på et sikkert sted.
Avhending av skadet eller ubrukelig messing i samsvar med lokale forskrifter.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av brukt messing i samsvar med lokale avfallsdisponeringsforskrifter.
Ikke kast messing i vanlig søppel. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer som aksepterer
messingmaterialer.
Sørg for at alle omlastingskomponenter oppbevares eller avhendes sikkert for å forhindre utilsiktet
eksponering eller misbruk.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av Starline .450 Bushmaster
messing, vennligst referer til produsentens nettsted eller kontakt kundestøtte for hjelp.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre en trygg og behagelig
omlastingsopplevelse med Starline .450 Bushmaster messing. Prioriter alltid sikkerhet og konsulter erfarne
omlastere hvis du har spørsmål eller usikkerhet. Takk for din ansvarlige bruk av dette produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek Starline .450
Bushmaster
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór łusek Starline .450 Bushmaster. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne obchodzenie się, użytkowanie i utylizację tego produktu. Prosimy o
uważne zapoznanie się z tą instrukcją, aby zrozumieć niezbędne środki ostrożności dla Państwa bezpieczeństwa
oraz prawidłowego użycia łusek.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z komponentami amunicji, w tym łuskami, z ostrożnością.
Przechowuj łuski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj łuski i wszystkie komponenty do ponownego ładowania z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj łuski pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub deformacji przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących amunicji i ponownego ładowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja Zagrożeń:

Niewłaściwe obchodzenie się lub użycie łusek może prowadzić do poważnych obrażeń lub
uszkodzeń.
Ponowne ładowanie amunicji wymaga wiedzy i doświadczenia. Jeśli jesteś początkującym,
skonsultuj się z doświadczonymi ładowcami.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze używaj okularów ochronnych podczas ponownego ładowania, aby chronić się przed
przypadkowym wystrzałem lub odłamkami.
Upewnij się, że Twoje miejsce do ponownego ładowania jest dobrze wentylowane, aby uniknąć
wdychania kurzu lub oparów.
Nie przeciążaj nabojów ponad zalecane specyfikacje, aby zapobiec awariom.
Zawsze podwójnie sprawdzaj swoje dane dotyczące ponownego ładowania w wiarygodnych
źródłach.

Ostrzeżenia Specyficzne dla Odbiorców:

Produkt ten jest przeznaczony dla osób, które mają co najmniej 18 lat i posiadają doświadczenie w
ponownym ładowaniu amunicji.
Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i osób niedoświadczonych.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty do ponownego ładowania, w tym matryce,
proch, spłonki i pociski.
Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest czysta i w dobrym stanie technicznym.

Proces Ponownego Ładowania:



Sprawdź każdą łuskę pod kątem wad przed ponownym ładowaniem.1.
Wyczyść łuski, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.2.
Przekształć łuski za pomocą matrycy do przekształcania zgodnie z instrukcjami producenta.3.
Załaduj każdą łuskę odpowiednią spłonką dla kal. .450 Bushmaster.4.
Napełnij łuskę prochem zgodnie z danymi do ponownego ładowania, które śledzisz.5.
Osadź pocisk na zalecanej długości całkowitej (OAL) dla kal. .450 Bushmaster.6.
Zaciśnij pocisk, jeśli to konieczne, zgodnie z wytycznymi do ponownego ładowania.7.

Po Użyciu:

Przechowuj wszelkie niewykorzystane łuski i ponownie załadowaną amunicję w bezpiecznym
miejscu.
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj łusek do zwykłych śmieci. Sprawdź lokalne programy recyklingu, które akceptują materiały
mosiężne.
Upewnij się, że wszystkie komponenty do ponownego ładowania są przechowywane lub utylizowane w
sposób bezpieczny, aby zapobiec przypadkowemu narażeniu lub niewłaściwemu użyciu.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania łusek Starline .450
Bushmaster, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta w
celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie podczas ponownego ładowania z łuskami Starline .450 Bushmaster. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i konsultuj się z doświadczonymi ładowcami, jeśli masz jakiekolwiek pytania lub wątpliwości.
Dziękujemy za odpowiedzialne korzystanie z tego produktu.



Turvaohje Opas Starline .450 Bushmaster Hylsylle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Starline .450 Bushmaster hylsyt. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa, jotta voit
käsitellä, käyttää ja hävittää tuotteen turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ymmärtääksesi turvallisuuden
varmistamiseksi tarvittavat varotoimet ja hylsyn oikea käyttö.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele aina ammuskomponentteja, mukaan lukien hylsyt, varoen.
Säilytä hylsyt viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Pidä hylsyt ja kaikki uudelleenlatauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista hylsyt säännöllisesti kulumisen, vaurioiden tai muodonmuutosten varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksia ja uudelleenlatausta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Hylsyjen väärä käsittely tai käyttö voi johtaa vakaviin vammoihin tai vahinkoihin.
Ammusten uudelleenlataaminen vaatii tietämystä ja kokemusta. Jos olet aloittelija, pyydä neuvoja
kokeneilta uudelleenlataajilta.

Vaarojen Välttäminen:

Käytä aina suojalaseja uudelleenlataamisen aikana suojautuaksesi vahingossa tapahtuvilta
laukauksilta tai roskilta.
Varmista, että uudelleenlatausalueesi on hyvin tuuletettu, jotta vältät pölyn tai höyryjen
hengittämisen.
Älä ylikuormita patruunoita suositeltujen spesifikaatioiden yli estääksesi toimintahäiriöitä.
Tarkista aina uudelleenlataustietosi luotettavista lähteistä.

Kohderyhmään Erityiset Varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi henkilöille, jotka ovat vähintään 18vuotiaita ja joilla on
kokemusta ammusten uudelleenlataamisesta.
Pidä tämä tuote poissa lasten ja kokemattomien käyttäjien ulottuvilta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat uudelleenlataustyökalut ja komponentit, mukaan lukien hylsyt, jauheet,
sytyttimet ja luodit.
Varmista, että uudelleenlatauspainosi on puhdas ja hyvässä toimintakunnossa.

Uudelleenlatausprosessi:

Tarkista jokainen hylsy vaurioiden varalta ennen uudelleenlataamista.1.
Puhdista hylsyt, jotta saat pois kaiken lian tai jäämän.2.
Muotoile hylsyt käyttämällä muotoiluhylsyä valmistajan ohjeiden mukaan.3.
Asenna jokaisen hylsyn sisään sopiva sytytin .450 Bushmaster kaliberille.4.



Täytä hylsy jauheella seuraamalla käyttämääsi uudelleenlataustietoa.5.
Aseta luoti suositeltuun kokonaispituuteen (OAL) .450 Bushmasterille.6.
Purista luoti tarvittaessa, noudattaen uudelleenlatausohjeita.7.

Käytön Jälkeen:

Säilytä käyttämättömät hylsyt ja uudelleenladatut ammukset turvallisessa paikassa.
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat hylsyt paikallisten sääntöjen mukaisesti.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt hylsyt paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä heitä hylsyjä tavalliseen roskikseen. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät
hylsymateriaalit.
Varmista, että kaikki uudelleenlatauskomponentit säilytetään tai hävitetään turvallisesti, jotta estetään
vahingossa tapahtuva altistuminen tai väärinkäyttö.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Starline .450 Bushmaster hylsyn turvallisuudesta ja käytöstä,
viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiakastukeen saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän
uudelleenlatauskokemuksen Starline .450 Bushmaster hylsyjen kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja kysy
neuvoja kokeneilta uudelleenlataajilta, jos sinulla on kysymyksiä tai epävarmuuksia. Kiitos vastuullisesta
käytöstäsi tätä tuotetta kohtaan.



Säkerhetsinstruktioner för Starline .450
Bushmaster Brass
Introduktion
Tack för att du valt Starline .450 Bushmaster brass. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för att
säkerställa säker hantering, användning och avfallshantering av denna produkt. Läs denna guide noggrant för
att förstå de försiktighetsåtgärder som är nödvändiga för din säkerhet och korrekt användning av brass.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid ammunitionens komponenter, inklusive brass, med försiktighet.
Förvara brass på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Håll brass och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet brass för tecken på slitage, skador eller deformation innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående ammunition och omladdning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Felaktig hantering eller användning av brass kan leda till allvarlig skada eller skador.
Omladdning av ammunition kräver kunskap och erfarenhet. Om du är nybörjare, sök vägledning
från erfarna omladdare.

Undvikande av faror:

Använd alltid skyddsglasögon vid omladdning för att skydda mot oavsiktlig avfyrning eller skräp.
Se till att ditt omladdningsområde är välventilerat för att undvika inandning av damm eller ångor.
Överbelasta aldrig patroner bortom rekommenderade specifikationer för att förhindra funktionsfel.
Kontrollera alltid dina omladdningsdata mot pålitliga källor.

Ålders eller målgruppsspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av individer som är minst 18 år gamla och har erfarenhet
av omladdning av ammunition.
Håll denna produkt borta från barn och oerfarna användare.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga omladdningsverktyg och komponenter, inklusive dies, pulver, tändhattar
och kulor.
Se till att din omladdningspress är ren och i gott skick.

Omladdningsprocess:

Inspektera varje del av brass för defekter innan omladdning.1.
Rengör brass för att ta bort smuts eller rester.2.
Resize brass med en resizing die enligt tillverkarens instruktioner.3.
Primera varje hylsa med den lämpliga tändhatten för .450 Bushmaster kalibern.4.
Fyll hylsan med pulver enligt de omladdningsdata du följer.5.



Sätt kulan till den rekommenderade totala längden (OAL) för .450 Bushmaster.6.
Krimpa kulan om det behövs, följande omladdningsriktlinjer.7.

Efter användning:

Förvara eventuell överbliven brass och omladdad ammunition på en säker plats.
Kassera eventuell skadad eller oanvändbar brass i enlighet med lokala förordningar.

Avfallsanvisningar
Kassera förbrukad brass i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Släng inte brass i vanlig soptipp. Kontrollera lokala återvinningsprogram som accepterar brassmaterial.
Se till att alla omladdningskomponenter förvaras eller kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
oavsiktlig exponering eller missbruk.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av Starline .450 Bushmaster
brass, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta kundsupport för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig
omladdningsupplevelse med Starline .450 Bushmaster brass. Prioritera alltid säkerhet och konsultera erfarna
omladdare om du har några frågor eller osäkerheter. Tack för din ansvarsfulla användning av denna produkt.



Bezpečnostní pokyny pro Starline .450
Bushmaster Brass
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Starline .450 Bushmaster nábojnice. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní informace, aby zajistil bezpečné zacházení, používání a likvidaci tohoto produktu. Před použitím si
prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste pochopili nezbytná opatření pro vaši bezpečnost a správné
použití nábojnic.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s komponenty munice, včetně nábojnic, s opatrností.
Skladujte nábojnice na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Držte nábojnice a všechny komponenty pro nabíjení mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte nábojnice na známky opotřebení, poškození nebo deformace před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se munice a nabíjení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávné zacházení nebo použití nábojnic může vést k vážnému zranění nebo poškození.
Nabíjení munice vyžaduje znalosti a zkušenosti. Pokud jste začátečník, vyhledejte radu od
zkušenějších nabíječů.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy používejte ochranné brýle při nabíjení, abyste se chránili před náhodným výstřelem nebo
úlomky.
Zajistěte, aby vaše nabíjecí oblast byla dobře větraná, aby se předešlo vdechování prachu nebo
výparů.
Nepřeplňujte náboje nad doporučené specifikace, abyste předešli poruchám.
Vždy zkontrolujte svá nabíjecí data proti důvěryhodným zdrojům.

Varování pro specifické publikum:

Tento produkt je určen pro osoby, které jsou alespoň 18 let staré a mají zkušenosti s nabíjením
munice.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a nezkušených uživatelů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty pro nabíjení, včetně nástrojů, prachu,
zápalek a projektilů.
Zajistěte, aby váš nabíjecí lis byl čistý a v dobrém pracovním stavu.

Proces nabíjení:

Zkontrolujte každý kus nábojnice na vady před nabíjením.1.
Vyčistěte nábojnice, abyste odstranili veškerou špínu nebo zbytky.2.



Zmenšete nábojnice pomocí zmenšovacího nástroje podle pokynů výrobce.3.
Zápalkujte každou nábojnici pomocí vhodné zápalky pro kalibr .450 Bushmaster.4.
Naplňte nábojnici prachem podle nabíjecích dat, která dodržujete.5.
Umístěte projektil na doporučenou celkovou délku (OAL) pro .450 Bushmaster.6.
Pokud je to nutné, zpevněte projektil podle pokynů pro nabíjení.7.

Po použití:

Uložte jakékoli nepoužité nábojnice a nabité náboje na bezpečné místo.
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné nábojnice v souladu s místními předpisy.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité nábojnice v souladu s místními předpisy pro likvidaci odpadu.
Nevyhazujte nábojnice do běžného odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy, které přijímají
materiály z mosazi.
Zajistěte, aby všechny komponenty pro nabíjení byly bezpečně uloženy nebo zlikvidovány, aby se
předešlo náhodnému vystavení nebo zneužití.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání Starline .450 Bushmaster nábojnic,
prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte zákaznickou podporu pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné nabíjecí zkušenosti s
Starline .450 Bushmaster nábojnicemi. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte s zkušenými nabíči, pokud
máte jakékoli dotazy nebo nejasnosti. Děkujeme za zodpovědné používání tohoto produktu.
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